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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . - 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e , . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Moluárné-féle 
épületben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és eUifiíetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és T e-
1 e g (1 i lí. L a j o s könyvke-
reslsedésében; Budapesten, 
Bécsben és Prágában II a a-
s c n s t o i n é s V o g l o r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak cl. 

Az uj irány. 
JDebreczen* ápril 30. 

(—) Ma már kétségbe vonhatatlan 
számadatok bizonyitják: hogy az iparos 
államok haladási ereje, túlnyomó a me-
zőgazdasági államokéval szemközt. 

És ez nagyon természetes. A ter-
mő föld ereje meg van lazulva erősen, 
hiába hatványozza azt az emberi elme 
ujabbnál ujabb, csodásnál csodásabb ta 
lálmányaival, a természeti csapásokat 
ellensúlyozni többé alig lehet s ma már 
a kor követelte gyors haladást az 
anyagi élet mezején, csak az ipar az, 
mely legjobban biztositni képes. 

Ha a megcsontosodottnak nevezett 
vén Európa álamainak nép életébe egy 
komolyan megfigyelő pillantást vetünk, 
látni fogjuk a lázas tevékenységet, mely-
lyel az ipar föl lett karolva, látni fog 
j uk hogy a köz vagyonosodásnak csak 
az e téren való foglalkozás képezi csak-
nem kizárólagosan biztos alapját. 

Nálunk sincs az máskép. A sok 
(bor között) nagy garral elmondott 
toaszt, a teménytelen gyülésezéseken 
megéljeuzett dagályos dikciók, a mohón 
irott tulbuzgÓ hirlapi czikkek, elvégre 
is u j irányt adtak hazánkfiai gondolat 
menetének, a nyilvános élet terén mű-
ködők cselekvésének s ez uj irányú 
működés elé egy uj élet hajnal pirja 
dereng biztatóan.— 

Tények beszélnek már nem csak 
arról hogy létezik magyar ipar, de arról 
is hogy megvan benne a felvirágzásra 

Nem rég beszélni sem lehetett a 
magyar iparról. — Szánó mosolylyal 
mondták néha hogy bölcsőben van, gyer-
mekkorát éli s ime most látjuk hogy 

T A R C Z A . 

Nyári szerelmek. 
Komikus hajtásai a szerelem érdekkel páro-

sított virágainak, melyeknek virágzását 

Skorpió. 
Ugy-e bár hölgyeim és uraim, ez az-

tán csakugyan nem mindennapi, sőt sen-
zátiős czim is ? 

Thja kérem, ma csak a rendkívüliek 
tetszenek (ezért öltözik fel a művész is 
ballerinának) s mindenki ezt kíván látni, 
hallani, tenni és olvasni. Miért volnánk mi 
kivételek ? 

Aztán idényszerű is most a nyári sze-
relmekről írni. 

Mert kérem tessék elhinni ilyen is 
létezik, — még pedig nem a szó i d e á l i s , 
derealis sőt n a g y o n i s r e á l i s értel-
mében.— 

Hogy az ifjú sziv első szerelme = ta-
vasz szerelem, hogy az agglegényeké = 
őszi; a vén rouéké téli szerelem az 2 X 2 = 4 
azaz tudva levő dolog, valamint az is, hogy 
a boldog ház astársak szerelme sem egyéb 
melynek melege miután gyümölcsöt is érlel, 
mint travestálás utján,[ nyári szerelemnek 
elnevezhető érzés. 

De ez mind csupa idealismus. Én pe-
dig lemondtam ilyeneienek az Írásáról ré-
gen egy barna kis lány kedves kérésére, a 
ki elég okos volt még sem elég reálisnak 
lenni. — 

Miért ? —Mert engem szeretett. 
Pardoní Nem becses „én"-emről aka-; 

nem olyan az, mint a kicsiny cserje, de 
mint megizmosodott fa, mely lombot hajt, 
mely árnyakat is vet. 

A nemzet minden fia szivére vette 
a magyar ipar sorsát és tesznek érte 
minden lehetőt. Egyesületek alakultak, 
hol a csoportosított erők működésének 
resaltatuma oly tekintélyes valamivé 
lett, mely megköveteli maga iránt a 
feltétlen elismerést. 

A kormány is jó példával jár elő. 
A z iparos mozgalmakat éber figyelem-
mel kiséri, nemcsak, sőt a hol helyes 
irányt lát, ott a törekvést áldozatokkal 
is igyekszik diadalra juttatni. 

íme most is 75 ezer forint lett 
megszavazva iparosezélok előmozditá 
sár a s az állam iparszükségleteinek fe^ 
dezésénél a főtekintet oda irányult, hogy 
a hazai ipar az őt mindenesetre nagyon 
megillető előnyben részesít* essék a szál-
lításoknál. 

A z állam férfiak tudják azt, hogy 
a mit most az iparra kiadnak annak 
felvirágzása érdekében az nem egyébb, 
mint a legészszerübb befektetés, mély 
kevés idő múlva nagy kamatot hajt. 

Az iparos osztály fontos kötelessé 
get vett magára e tényekkel szemközt 
íme megyőződhetett mindenki, hogy az 
ipar nem mostoha gyermek, nem idegen 
a hazai földön. Rajtok, az iparosokon 
a sor beváltani a bennök helyezett 
reményt; munkálkodjanak az u j irány-
ban a mint várjuk tőlök, a hogy az ő 
érdekök azt megköveteli. 

Az ő haladások biztosíték arra, 
hogy az ipar mindig elősegíttetik az 
egész hazában a kunyhóban lakóktól 
kezdve fel a paloták uraiig. 

Az uj irány, e haza jobb jövőjét 
fogja eredményezni. 

rok beszélni de a reális nyári szerelmekről; 
ilyeneknek hősévé lehetni pedig, még nem 
vala szerencsém. 

A nyári szerelmek virágok, Linné 
rendszerébe nincsenek felvéve ugyan, mert 
exotikus virágok egész a t'u 1 s á g i g. 

Virágzási idejök virágvasárnaptól — 
szeptember elejéig tart. 

Hazája „széles e világ", — de legin-
kább azon vidéket szereti, melyet a laikus 
emberek csak pikáns illatú híreiről ismer-
nek, melyeknek érzék csiklandozó rejtélyes 
eseményei, csábítóan misztikus színben 
tűnnek föl a profán világ irigy szemei előtt. 

Gyökerét a szívben lehet feltalálni, s 
öntözi a józan gondolkodás esője: az 
é r d e k . — 

Okos ember mai világban érdek nél-
kül nem tesz meg semmit sem s miért volna 
épen szerelmes e nélkül ? 

A gazdagok no azok tehetik. Az ilyen 
inyencz csemegézést ők megtudják engedni 
maguknak, hisz bankjegyei sőt aranynyal 
is megfizethetik. 

De beszéljünk a mi — virágunkról, 
melyről eddig elé bizonyosan kitalálta a 
napoleoni felfogással biró olvasó, hogy az a 
„művészet" azon ágát művelő egyének 
keblében terem, a kiket „vándor színé-
szekének nevez a — kegyelet... 

A múlt évben volt nekem egy jó ba-
rátom. Színész volt s hibáikép szerepelt, 
hogy gazdag és boldog házaséletü volt. 
Szép, derék, jó felesége s kedves gyerme-
kei örömmé tették az életet részére. 

Ennek eszébe jutott „nagyságos ur"-
nak lenni, az az vidéki színigazgató lett. 

Szerződtette arczkép és színbírálat után 
nyakra főre a nőtlen és férj telen művészeket. 

— Jí „Budapesti Mtiixlöny" 
hivatalos lapnak csupán egy számában is 
50 — 60 árverési hirdetés olvasható. Az így 
árverésre kitűzőit javak között mint már 
számtalanszor volt rá eset akad olyan is, 
melyet 2 0 - 8 0 forintig vagy még kevesebb 
összegig bekebelezett zálogjog tulajdonos 
kért lefoglaltatni; s az sem ritkaBág, hogy 
ezerekre menő értékű vagyon kél el, mert 
el kell kelnie, néhány száz forintért; — 
mely utóbbi közlemény ugy a végrehajtást 
szenvedetre mint a hitelezőkre egyaránt 
hátrányos, miután a vételár elégtelensége 
esetén a rangsorozat végén levő hitelezőket 
ki sem kárpótolja. Szóval a hosszas gya-
korlat untig bebizonyította a most fennálló 
csődtörvény minden tekintetben czélszerüt-
len voltát s lidércz nyomása alatt mint Nóé 
galambját ugy várjuk az e térre is kiter-
jeszkedendő reform törekvést. 

Debrecxen, ápril végén. 1880. 

Tisztelt szerkesztő ur !*) Engedje 
meg hogy becses lapja hasábjain egy 
igen fontos társadalmi kérdésről, a mo-
dern nyelvek tanulásáról néhány futó 
megjegyzést tehessek. 

Igen leverő dolog látni azon kö-
zönyt, mit helybeli ifjaink a XIX ik 
század utolsó negyedében is a modern 
nyelvek tanulása iránt kifejtenek. Lát-
juk és tapasztaljuk hogy a modern nyel-
vekből adott órák főiskolánkban mily 
kevéssé látogatottak, ezek mily kevés 
órára szoritvák, az elért és kimutatható 
eredmény is ifjainknál aránylag mily 
csekély; — tapasztalnunk kell, hogy 

A czikk régi igazságot mond el újból 
s ki tudja hányadszor; de közöljük, mert itt-ott 
okulhatnak belőle. Megjegyezzük egyébbiránt, 
hogy valamely nyelvnek csupán azért elsajátí-
tása, hogy vele az ember brillírozhasson, hogy 
rajta fecsegjen, csacsogjon, a leghiábavalóbb 
munka, és épen nem érdemes a dicséretre. — 

Szerb. 

— Miért nem szerződtettél házaspá-
rokat, kérdem tőle egy alkalommal, mert 
sietek kijelenteni én morális ember vagyok, 
miután voltam vallás profeszszor is. — 

— Nem értesz hozzá. A közönség 
nem szereti a nős művészt, kivált ha csinos 
fiatal ember, de gyűlöli a helyben létező és 
skái'tba nem tehető férjjel biró szinésznő-
ket. — Az erényes színésznő nem igen té-
tetik meg művésznővé. 

Nagyot néztem erre a bölcs vélemény-
re, de igazat adtam t. barátomnak. 

Véletlenül jelen voltam a „trupp" első 
összejövetelénél. Csinos derék trupp volt. 
Szép férfiak és szebb — mik is no ? igen, 
hölgyek voltak ott, kik egymást csak hír-
ből ismerték. 

Egy sem élt boldog házasságban a 
másikkal. Mindenik maga lakott. A közön-
ség magasztalta a direktort, a tagokat pe-
dig bálványozta. 

— Ez jó gscheftet csinált, gondolám 
magamban és nyugodtam távoztam tőle el. 
Aztán leveleztünk, mert volt okom reá. 
Egyszer aztán fel is vetődtem hozzájok — 
p á r n a p r a . 

Már akkor 3-ik városban voltak. 
Roppant meglepetések vártak ottan 

reám. — 
A direktor ur tele volt panaszszal. 

Nincs jövedelem, a közönség kezd rosz len-
ni, szóval „m e g v e s z e k e d e t t a minden 
a mint mondá, 

— De hát a te filozófiád ilyen cser-
ben hagyott? 

— Barátom! Az én filozófiám csal-
hatatlan, mint akár ő szentsége a római 
pápa. De hát más a baj. 

— Mi az egyptomi szentek csodája? 

nyelvtanárainknak, — mintha csak Chi-
nában volnának, — mondhatni mi dol-
guk sincsen, s ők ilymódon akarva a 
dolce farniente (kényelmes pamlagán 
nyújtózkodhatnak; megkellctt érnünk, 
hogy az annak idejében néhai b. e. P. 
Nagy Sándor tanár által igen nagy re-
ményekközt miniszteri engedély mellett 
megnyitott s kellőleg berendezett nyelv-
tanoda, mely par excellence hivatvatva 
lett volna a modern nyelvek ismeretét 
terjeszteni kevés fennállása után kellő 
részvevők hiánya miatt megszűnt, s fel-
támadásához ez idő szerint még remény 
sincsen. Bizony ezek nagyon szomorú 
állapotok! No de a magyar társada-
lomnak előbb-utóbb be kell látnia azt, 
hogy a modern nyelvek ismerete által 
sokrészben saját hazája és nemzetének 
anyagi és szellemi felvirágzását fogja 
eszközöltetni; mert hiszen a tudomá-
nyok és művészetek kincstárába való 
nagyobb mérvű behatolás, iparunk ke-
reskedelmünknek üzleti forgalmunknak 
európai színvonalra helyezése, a ktil-
nemzetekkel való folytonos érintkezést 
követelvén, ezen leendő helyzet a mai 
előre haladott viszonyok kőzt, a mo-
dern nyelvek elméleti és gyakorlati is-
meretét szükségképen feltételezi. 

Azonban nem szeretnék félreér-
teim. Nem azért ajánlom én a modern 
nyelvek tanulását ifjainknak, hogy ez-
által saját nemzeti nyelvünket háttérbe 
szorítsuk, vagy hogy minduntalan, akár 
van rá szükség, akar nincs, idegen nyel-
veken csevegjünk modorunk — és szo-
kásainkban az, idegen nemzeteket maj-
moljunk ; a világért és korántsem! ha-
nem ajánlom a fentebb röviden jelzett 
nagy nemzeti czél elérése végett. 

Hogy ezen nagy nemzeti czél mi-
előbb elérhető legyen, szükséges, hogy 

— No jöjj velem — és okulj t — 
Mentem vele ki a városból. A közeli 

hegy oldalon sor pinczék voltak s egyben 
nagy meglepetésemre együtt találtam az 
egész truppot. 

Virágzott czudarul a nyári szerelem! 
Az operette énekesnő, a bájos Laura, 

kinek szépsége az antik kor remek nő 
alakjait juttatá eszembe, a jéghideg drámai 
hős szivéről olvasztá le a jeget s e g y ü t t 
é l t e k , de nem boldogul. 

Féltékeny volt czudarul mindenik. 
Hamar meg aprehendáltak egymásra s a ki 
bocsánatot kért az a szép Laura volt. 

A szerelmes, magas barna, ábrándos 
szemű fiu alig 22 éves, a segéd énekes nő 
rabja lett. No ők jól éltek. Az igaz, hogy 
már évek óta ismerik egymást, de az nem 
nagy baj. 

A népszínmű énekes sem kopogtatott 
hiába a veres karmestertől hűtlenül elha-
gyott mollette termetű Ilka úrhölgy ajtaján, 
kik most szépen egytányérból eszik a túrót 
retekkel, — de nem háboritlanul, mert egy 
pöszke kis lány elkapkodja tőlök, — a ki 
Ilonka nagysám első szerelmének az elő 
fej fája. — 

Az intrikus tul van a 60 éven. Neki 
nincs senkije, ő agage-fizető. Minek is neki? 

A karmester, franczia könnyüvérü 
ember, de valódi olasz szerelemmel viselte-
tik egy k i s kóristanő iránt. Megértették 
egymást. 

A pénztárnok, a rendező, a kórista. 
stb. stb. stb. mind mind megtalálta foltját, 
vagy pardon! a párját s éltek b o 1 d o g u 1. 

(Vége köv.) 

Mai számunkhoz egy ív " " van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

a tanárok tanítók és szülők, kiknek ke-
zeibe az ifjúság nevelése letéve van, 
hassanak e tekintetben is. az ifjúságra, 
kedveltessék meg velők a modern nyel-
veket ezek közül különösen a franczi.át, 
a melyre, ugy tudományos és művészeti 
mint forgalmi, iparügyi és nemzetközi 
tekintetekből, főleg ép leginkább szük-
ségünk van. Tegyenek tul az osdiság lo-
vagjain, kik még most is gymnasiuma-
inkban a németen kivül más élő nyelv-
ről mint kötelezett tantárgyról tudni 
sem akarnak. 

Higyje el hazám nemes ifjúsága, 
hogy csak akkor remélhetünk egy ön-
álló boldog, gazdag és mivelt Magyar-
országot ha hazánk és nemzetünk szel-
lemileg és anyagilag fel fog virágzani, 
ezen nagy nemzeti czél elérésének pe-
dig mint fentebb jelzettem, — egyik 
szükséges elő feltétele, a modern nyel-
vek ismerete. Ismerjük ezt be; és lás-
sunk azonnal a nagy munkához, soha 
meg nem feledkezvén azonban arról, 
hogy: nyelvében él a nemzet." 

Ainsi sóit i l ! 
M 

Irodalom és művészet. 
— Kossuth JLctjos 

fia munkáinak füzetes kiadására vállalko-
zott Mehner Vilmos budapesti könyv-kiadó. 
A mii ügy tartalomra mint kiállításra telje-
sen meg fog egyezni az Athenaeum kiadá-
sával. A füzetenkénti kiadásnak csupáncsak 
azon czélja van hogy így e nagybecsű mun 
kát a kevésbé vagyonos osztályhoz tartozók 
is megszerezhetik. A mü 3 kötetben jelenik 
meg s minden héten egy füzet adatik ki, 
melynek ára 35 kr leend. Az utolsó füzet-
hez mellékelve lesz Kossuth arezképe is. 

Megrendeléseket helyben B á t h o r y 
Itnre könyvkötő fog elfogadni. A nagyra-
becsült munkát a közönség figyelmébe a 
legmelegebben ajánljuk. 

-— U j zenemüvek. Táborszky 
es Parsch nemz. zenemű kereskedésében 
Budapesten megjelent. Két kedvelt dal. 1. 
Nézlek, nézlek, de hiába nézlek. 2. Megy a 
gőzös Kanizsára. Énekhangra zongora kí-
sérettel (vagy zongorára külön) alkalmazta 
Huber Sándor. Ára 60 kr. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 
Egy tehetséges vidéki színészhez: 

S z a k á l l Antalhoz volt szerencsénk. E 
kifejezés bókolóbb, — semhogy ő elfogad-
hatná,, mert neki nálunk éppen nem volt 
szerencséje. A fővárosi vendégek ugy ki-
merítették vendégszeretetünk különben 
mindig telve levő kulacsát hogy már a Hel-
vey Laura üdvözlésére alig volt, Szakáll 
Antal számára még éppen egy csepp sem 
maradt benne. Hja! Sero venientibus ossa 
vagyis gyenge Cassa. Pedig ő valóban ér-
demelt volna valamicskével több publicu-
mot. Játéka ha nem is mesteri, de ügye-
met keltő. Látszik hogy átérzi szerepét, s 
csak kifejezésekben szűkölködik. Moor Fe-
rencze többet mondó volt Tartuffé-jénél; 
mindkettőben egy Rónay és Molnár György 
alakításától azonban messze elmaradó. 
Moor Károlyt M á n d o k y a szokott hatás-
sal játszta. D ö m j é n R ó z a Amáliának 
gyenge; — álfaiában hangja nem teszi őt 
tragoediákban alkalmazhatóvá; a kevésbé 
megrendítő drámai szerepek valók neki, 
azok is igen megválasztva. 

Szombaton M á n d o k y jutalomjátéká-
ul Langlé szellemesen irt történeti jellemda-
rabja „Scheridán" adatott. Scheridán Mán-
dokynak legkedvesebb szerepe s elmondhat-
juk egyik legsikerültebb alakítása is. A kö-
zönség nem is volt fukar az elismerésben; 
Scheridáni bőkezűséggel részesítette tapsai-
ban. Kapott két szép koszorút ís. H e v e s y 
Spencer lord szerepében megállotta helyét. 
B e n e d e k Champroset emigránst francziás 
könnyedséggel játszta. S z a t h m á r i (Gol-
den) dadogott mint mindig ha szerepét nem 
tudja; egyébiránt e hibájában ezúttal szá-
mosan osztoztak, a szép Zsuzsanna első 
sorban. I£ 

Vasárnap Kóródy Legény „bolondja 
— hozzá illő számú közönség előtt. Vigasz-
talódni fog az ifjú szinmiiiró hogy Schiller 
és Moliére darabjait se nézték többen. Vi-
gasztalódni lehet akármiképpen. 

Hétfőn mint már emlitém S z a k á l l 
Antal második s utólsó fölléptéül „Tartuffe" 
adatott elég folyékony de még sem oly 
előadással, mely a modern franczia Íróknak 
m e r ő e n csattanós szerkezettel bíró vigjáté 

köcskái mellett Moliéret élveztethetné. 
Fürgébb és kedvesebb D o r i n á t mint 
Törökné ugyan Moliére sem képzelhetett 
hanem Szakáll Tartufféjánál már mi is lát-
t u n k jobbakat. K e d d e n „SzékelyKatalin" 
magyar operette ismét nem bírt közönséget 
vonzani. — 

S z e r d á n Somolik Lőríncz a szín-
házi zenekar tagja mutogatott ködfátyol 
képeket. A képek legnagyobb része ugyan 
k i s s é ködös volt, — node minden kezdet 
nehéz. Több kép, mint régi jó ösmerős, igy 
is viharos tapsokkal üdvözöltetett. — 
Hisszük hogy a jövőben még többet fogjuk 
tapsolhatni. Ez optikai mutatványokat egy 
régi de avulhatatlan szépségű kis operette 
, A. szerelmi varázs-ital" előzte meg. Zené-

jét irta Müller A. Élénk és összevágó elő-
adás. N y i l v a y (Rózsi) magashangjainak 
teljes birtokában, L a t ab ár pedig ösmert 
k ir u g ó jó kedvében volt. B é r c z y hangja 
a neki legkedvézőbb skálában mozgott, mi-
nélfogva, különösen a „Bájszemével hogy 
ha rám néz" solo-áriával egészen elragadta 
a közönséget. Csak csárdást ne tánczoltak 
volna a chorus dallamán — Landler helyett 
azért mert 3/4-deá tactusban van irvamind-
akettő; az előadás tökéletes lett volna. 

— G ö n c z ö n roppant tűzvész ural-
kodott áprils 26-án d. e., leégett 28 ház 
gazdasági épületekkel. A tüz által károsult 
mintegy 36—38 család. — JL Kincsem 
a jelenlegi lóversenyivadban nem fog futni. 
Egy két éves csikó a napokban megrugta, 
— mi daganatot okozott. — A daganat 
elmúlt, de Kincsem most is sántit, — A 
koluwbácsi légynél* már emberélet 
is esett áldozatul; e rovarok ugyanis Kras-
sómegyében néhány oláh fiút agyon csip-
kedtek. - Osmun pasa, a török csapatok 
parancsnoka Skuttariba bevonult. — A 
humi magaslatok, melyek a montenegrói 
területet uralják, erősen meg vannak szálva 
s megerősíttetnek. — F j e é g e t t község. 
Mirló községet a mult héten borzasztó csa-
pás érte. A fél falu leégett. A tüz után oly 
nyomorult helyzet állott elő, hogy a lakos-
ságnak a szomszéd falukból kellett élelmet 
szállítani, nehogy éhen haljon. — T e m -
plomrablás. A ferenczvárosi ujon épült 
r. kath. templomot 27-én virradóra kirabol-
ták. A rablók a templom északi sarkánál, a 
szentély baloldalán fekvő ablakon hatoltak 
be. — Dieinas Sándor nagyobbik 
leányát, Colette-et a napokban eljegyezte 
egy L i p p m a n nevü párisi bankár fia. Ez 
eljegyzésről a következőket jelentik: Dumas 
350,000 frank hozományt ad leányával s 
hasonló összeget helyez neki kilátásba örök-

Helyi hirek. 
,— A Telegdi sziksósfürdő & 

mult hétfőn, áprii 26-án, a folyó évi fürdő-
idény tartamára már átadatott a nagy kö-
zönség használatára. Azomnibus a Telegtii-
háztól azon napokon jár ki a fürdőbe, a mi-
kor legalább is n é g y u t a s jelentkezik a 
kimenetelre. 

Ápril az idén sem tagadta meg ma-
gát. Hűvösön köszöntött be, s rá csakha-
mar rekkenő hőséget hozott szeszélye, raig 
haldoklásakor ismét fagygyal fenyegetett. 
Szerencsére csak a fenyegetésnél maradt; 
de különben sem igen okozhatott volna a 
még fris zsenge vetésekben nagy kárt. 

~ Mint halljuk dr. Szécsi (Ham-
burger) Emil helybeli kitűnő fogorvos leg-
közelebb idehagyja városunkat, s meghivás 
következtében M.-Szigetre utazik, a hol már 
várva-várják. — Távozása veszteség levén 
reánk nézve, óhajtanunk kell, hogy körünkbe 
mielébb visszatérjen. 

— hövészet eredménye 1880. ap-
ril 25-ről 

Bevétel: 18 írt 30 kr. 
Kiadás: 12 „ 75 „ 

Maradvány: 4 frt 55 kr. 
Díjjat nyertek: Veszter István leg-

jobb mély lövésser 1 db. 2 frtos tallért 
Jóna Sámuel legtöbb kör lövéssel 1 drb 
1 frtos tallért. 

— Mta valaki a hátramaradottság 
megtestesülését kívánja látni, csak fordítsa 
ide Debreczenbe ^szekere rúdját, s vessen 
egy futó pillantást a „Bika" nevezetű ven-
déglőre. Olyan ez az árva építmény, mint a 
fejnélküli ember; holmi érzékeny lélek ríva 
fakad, ha ránéz. A „Koronádban jelenleg 
építkeznek, s biztos kilátásunk lehet rá, 
hogy mire ott az építéssel készen lesznek, 
akkorára a város vezetői is rászánják ma-
gokat arra, hogy a fentnevezett fejnélküli 
embernek csonka testét kiegészítsék; hanem 
óh fájdalom! akkorára már ez a fejnélküli 
ember Összeomlik. T ö b b e n . 

* Matinéé. Steinacker Sándor fá-
radbatlan derék zongora művészünk ma 
vasárnap délelőtt ismét zártkörű zenészeti 
matinéét rendez. Mondanunk sem kell, hogy 
e valóban dicsérendő szép kis reggéiyeket 
mindig a legválogatottabb közönség iáto 
gatja. Figyelmet érdemlő körülmény, hogy 
az utóbbi matineek alatt szépirodalmi fel-
olvasások is tartatnak. A mult alkalommal 
D e n g i János olvasott fel egy aesthetikai 
értekezést, most pedig K a r e z a g Vilmos 
olvas fel egy rajzot 

— Hirdetés. A Nagyméltóságú m. 
kir, föídmívelés— ipar-, és kereskedelmi 
minteriumnak f. évi mártius 23-án 6785 sz. 
a kibocsátott körrendelete folytán közhírré 
tétetik, hagy hazai iparunk és képzőművé-
szetünk érdekében „Ipariskola" czímen Bu-
dapesten megindított közhasznú vállalat a 
külömböző iparágak-, ipartanulók és isko-
lák-, mübarátok-, tanító- és tanitónőképez-
dék használatára szöveggel ellátott eredeti 
rajz-és minta lapokat ad ki. A leküldött 
mutatvány és első szám a Komáromi ház-
nál levő kapitányi hivatalon Erdélyi István 
fogalmazónál bárki által megtekinthető, s 
ugyanott az érdekelt vállalat felől bővebb 
értesülés szerezhető. Debreczen, 1880. 
april 28. 

— A debreczeni önkéntes 
tűzoltó egylet f. év május 2-án d. u-
3 órakor a városháza nagy termében r e n-
d e s k ö z g y ű l é s t tartván erre az ösz-
szes tagok tisztelettel meghívatnak! Tár-
gyak : évi jelentés, számvizsgálók jelentése, 
í 880. évi költségvetés tisztújítás stb. íiü 
lön meghívók az alapszabály értelmében 
nem küldetnek szét. A. parancsnokság. 

— A piinkösti ünnepek al-
kalmából folyó hó 15-től kezdve kéjmene-
tek indíttatnak a tiszavidéki vasút állomá-
sairól s igy városunkból is a birodalom tul-
só felének székvárosába. A menetdíj való-
ban felette olcsó, a szokásos összegeknek 
csupán fele. A ki Bécsben még nem járt, s 
a ki teheti, ne mulaszsza el megragadni az 
alkalmat, ez előnyös utazás által látkörét 
szélesbiteni. 

— Cseléti ügg. A piinköst köze-
ledvén lapunk tulajdonosának Zichermann 
H.-nak közvetítő és tudakozó intézetét nem 
mulaszthatjuk el figyelmükbe ajánlani 
mindazoknak, kiknek ugy férfi mint nőna-
mü s kellő igazolvánnyal ellátott cselédek-
re szükségük van. — Ezen intézet, fennál-
lása óta mindig arra törekedett hogy a kö-
zönség igényeinek minden tekintetben meg-
felelhessen s hogy e törekvése sikerült is, 
azt a közönségnek iránta tanúsított s na-
ponként fokozódó érdekeltsége eléggé bi-
zonyítja. — Minden ajánlgatás mellőzésé-
vel azért ezúttal csak egyszerűen felhívjuk 
reá az érdekeltek figyelmét. Az intézet Pi 
acz utczán a Molnár Sámuelné féle házban 
a varosházzal szemben van. 

— Crgászhir Otte Ferencz vasúti 
mérnök meghalt. Temetése nagy részvét 
mellett csütörtökön d. u. ment végbe. El-
hunytát özvegye s Paulina' és Ferencz nevü 
•gyermekéi gyászoljáK. Béke poraira! 

—• falának pedig ők hárman és 
egymásnak jó barátjai. És ivának ők, vala-
mi ntségesen három hónapi szárazság után 
az asszu homok. Vala pediglen közöttök 
egy, ki magát híres ivónak lenni állitá, s 
ki, ezen állítását bizonyítandó, jól fenekére 
nézegete a boros pohárnak, mely művele-
tében hathatósan támogattaték két társa 
által is, kik titkon és több ízben vizes rum-
mal elegyítették borát. Lőn pedig ezek 
folytán, hogy a hires ivó az asztal alá bo-
rula. Társai ekkor íelvéve, a vasúthoz vi-
vélrs számára menet jegyet váltva, egy ko-
csiba ülteték. Az így elexpediált atyafi 
Szoboszlón ébredt fel ismét e világi életre, 
miután a konduktor nem kevesebb mint öt-
venszer elzengedezte felette a bakami-
atyánkot. A szoboszlai sötétségben való bo-
lyougása közben egy nádkeritéses udvarba 
tévedt hol a lompos cerberusok kértek tőle 
uti passust. Az ebek lármájára figyelme-
sekké lettek az udvar gazdái, s vasvillára 
kapva, tolvajnak vélt jámbor barátunkat 
ugy elpáholák, hogy balkarja egy kicsit ki-
talált fittyenni b heiynből. A lélek különben 
oly erősen állott az edzett férfiúban, hogy 
mindezeknek végeztével is még azon éjsza-
ka haza tudott gyalogolni Debreczenbe, 

— A pénzügyi tisztviselők 
ltuglizója f. hó 29-én csütörtökön d. u. 
nyílt meg. Ugyanekkor tartatott a tisztújí-
tás is melynek eredménye következő lett : 
elnök Halmányi Lipót kir. tanácsos s p. ü. 
igazgató lrső alelnök Dr. Dusóczky Pál 2-od 
alelnök Gsajkos Gyula szolgabíró; főjegyző 
Maróczy János p.ü. titkár; aljegyző Du-
sóczky István ügyvéd; orvos Dr. Dusóczky 
László; atyamester Berghofer István keres-
kodő Questor Babó Miklós p. íi. számtiszt; 
pénztárnok Bignió Ferencz ; gazda Czenger 
János p. íi. tisztviselő. 

— Korytniczának hazánk e 
kitűnő gyógy - és fürdőhelyének, tudomásunk 

szerint városunkból igen sokan szoktak lá 
togatói lenni. Azok kedvéért azért czéiszajjj 
rünek tartjuk megemlíteni, hogy. a m u « | 
őszszel leégett fürdőház helyébe, az eddigiig 
nél sokkal szebb s minden tekintetben na^l 
gyobb kényelmet nyújtó uj fürdőház épült," 
mely a közkívánatnak megfelelőleg egy esi- • 
nos közös fürdőmedenczével is el van látva. 
Különben ide vonatkozólag hirdetési rova-
tunk bővebb értesítést ad. .4 

X T l J L T T M n * ) 

Muraközy Károly urnák « -
„ C r f ö ü g y n ö k é n e k . 

Debreczenből távol lévén, hétfői ha-
za-jövetelemkor értesültem a helybeli la-
pok nyílt terében foglalt nyilatkozatáról. 

E nyilatkozatban szükségesnek tartja 
Muraközy ur társaságáért lándzsát törni és 
ezen alkalmat felhasználja, hogy társaságo-
mat rágalmazza — és arra minden lehető 
és képtelen rosszaságot ráfogjon. 

Az Első magyar általános biztosító 
társaságnak hála istennek nincs szüksége 
védekezésre ily durva megtámadások és 
gyanúsítások eílen, és ezen famosus nyilat-
kozat tartalmát tekintetbe sem venném, ha 
nem volna annak egy tétele, mely egyene-
sen személyem ellen van intézve és engem 
azon hallatlan bűnnel vádol, miszerint kí-
sérletet tettem a „Gesham" egyik képvi-
selőjét — kinek társasága iránti ragaszko-
dása valóban megindító is csodálatra méltó 
— elpártolásra bírni. 

Elösmerem Muraközy ur finom érzé-
két, hogy semmi nevet sefti említett, és há-
lával tartozom azért hogy ezen álliíólagGs 
bűntettért csekélységemet nem tettfr a nyil-
vánosság előtt pellengérre-; — én tovább 
megyek minden hímzés, hámozás nélkül 
nyíltan megvallom, hogy a mult november 
havában Muraközy úrral alkalmilag beszél-
getvén, szóba hoztam, hogy tekintettel a 
„Gresham" ellen felmerült aggasztó hírek-
re — melyek megezáfolva nem lettek— a 
nagy közönségnek benne helyezett bizal-
mát nem tartja-e szükségesnek azzal vi-
szonozni, hogy a biztosítottak érdekében 
— azokat netaláni károsodástól megóvan-
dó — lépéseket tegyen? 

A mi pedig azon állítását illeti mint-
ha én Muraközy úrtól a felek névsorának 
kiadását kértem volna, nem felel meg a va-
lóságnak és hogy — a mit eddig fel nem 
tettem volna — még is valótlanságot állit -
és a mi több, félév múlva ad kifejezést el-
járásom feletti megbotránkozásának; -iSzt 
hiszem, hogy e kitörés magasabb hatalom 
befolyása által élesztetett és idéztetett elő 
— és elég gyönge volt a „Gresham" itt 
időző aquisiteurje Held Salamon által ma-
gát eszközül felhasználtatni. 

Határozottan vissza kell utasítanom 
azon ráfogását, hogy hűtlenségre való csá-
bitgatással lelki ösmeretén merényletet kö-
vettem volna el; nincsen nekem, hála is-
tennek, erre semmi szükségem és élek azon 
jó hitben, hogy a kik ismernek, fel sem 
tesznek rólam ilyesmit, miért is bátran alá-
vetem magam a közvéleménynek, Ítéljen az, 
helytelen volt-e eljárásom és volt-e oka 
nyilvánosan fellépni és ha igen, mért nem 
tette félévvel ezelőtt 

Miután pedig provocaltattam a nyil-
vánosság elé lépésre, kifejezést adok egy-
úttal egjéni nézetemnek: hogy mégis sa-
játságos és fonák dolog, ha valaki, daczára 
a létező solid hazai társulatoknak, elhagyja 
magát csábittatni, hogy életét külföldi tár-
sulatnál biztosítsa és megtakarított fillére-
it egy intézetre bizza, melynek vezetői 
előtte teljesen ösmeretlenek és legkisebb 
biztosítékot sem képesek nyújtani az elvál-
lalt kötelezettségek teljesítése felől; és 
visszás dolognak tartom azt, hogy egy an-
gol társaság, mely iránt annyi kétely merült 
fel, nem elégszik meg azzal, hogy Magyar-
országon háboritlanul működhetik, de még-
több jogosultságot arrogál magának ha-
zánkban működhetni, mint a legfényesebb 
állású hazai társaság, mely az ország ha-
tárain tul is el van általánosan mint telje-
sen megbízható ösmerve és mely hazai és 
közhasznú czélokra százezreket áldoz éven-
ként, mit az idegen társulatok nem tesznek, 
legalább a Greshamról soha sem hallottam, 
hogy ilyesmire valamit adományozott volna, 

Magyarországon nem szorult rá sen-
ki, hogy angol társaságnál biztosítson, va-
lamint minden angol elutasítaná azon aján-
latot, ha Angliában felszóllitatnék, hogy 
magyar társaságnál biztosítson. 

*) E rovat alatt közlöttekért nem vál-
lal felelősséget 

a s z e r k . 



BEBRECZEN-NAGrYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Hogy messze ne menjünk, csak egy 
esetet említek: a magyar liszt, mely Fiú-
mén keresztül vitetik Angliába, a szállítási 
veszély ellen az átvevő altal nem hazai, ha-
nem angol társulatoknál biztosíttatik. 

Az angol meggyőződött arról, hogy 
más országban is hasonló elv uralkodik, 
fontolóra veszi a régi közmondást „maradj 
hazádban és tápláld magad becsületesen ;" 
mert az Angolhonban levő 129 életbiztosí-
tási társulatok közül eddig egyes egyedül a 
a „Gresham" az. mely jónak: találta áldás-
teljes működését — mely otthon hihetőleg 
nem méltányoltatik eléggé — hazánkban is 
kiterjeszteni. 

Bármely hazai társaságnál biztosit is 
valaki, egy részről lehetséges azon módról, 
a mint betétei kezeltetnek, meggyőződést 
szereznie, mig más részről az antiak élén 
álló egyének kezességet nyújtanak, hogy 
az üzlet kezelés correet és a törvény ren-
deleteinek megfelelő módon vezettetik. 

Minő biztosítékot tud a „Grfesham" 
e tekintetben nyújtani? Nagyon keveset, 
vagy keveset vagy semmit! Ez egyéni né-
zetem, a mit mindig fogok védeni^ és Mu-
rák özy ur meg fog nekem bocsátani, ha 
nyilatkozatom, hogy ettől — sem vértezeti 
nyialatkozata, sem a „Gresham" nagy tő-
kéiről, vagyonáról való handabandázása 
által, pedig nagyon szeret vele dicseltedni 
— magamat eltántorittatni nem hagfom. 

A boldog emlékű Glasgowi banc| is 
kíméletlenül űzte az ily reclamokat, fde 
fájdalom a szegény betevőkre nézve az áb-
ránd rövid, a bánat hosszú volt. Magiban 
Triesztben, mely valamivel mégis közlebb 
van hozzánk, a „Nuova Societa" összom-
lása pedig ennek is 6 háza volt bebiznyi-
totta, mily semmisek és mulandók a; ily 
dicsőségek. 

A paloták még most is tulajdoni a 
a csődtömegnek, de ezek tiszta értéke alig 
elegendő, hogy a szegény életbiztoitók 

befizetéseinek csak kis részét 16 ^-Iit is 
visszatérítse. 

A lehetőség, hogy a „Gresham" biz-
sitottait is érheti egykor ily sors, egyéni 
meggyőződésem szerint nincs kizárva, mert 
a jutalékok és költségek mikkel e társaság 
képviselőit jutalmazza, okadathatlanul na-
gyok és az üzletet túlságosan terhelik. 

Hasonló jutalékot semmi más társa-
ság nem nyújthat képviselőinek és ebben 
hiszem az okot megtalálhatni, melyre Mu-
raközy urnák a „Gresham" iránti hivatalos 
hűsége és megingathatlan ragaszkodása 
visszavezethető. 

Mindenesetre tanácsosabb lenne ha a 
„Gresham" képviselői a helyett, hogy má-
sok eljárását bírálgatják, saját ajtajuk előtt 
sepernének, mert köztudomásúlag ösmere-
tes, hogy éppen a „Gresham"-t illeti azon 
kétes érdem, miszerint a más társaságok-
nál érvényben levő biztositások átvitelének 
rendszerét behozta és itt meghonosította. 

Más országban nem is adnak conces-
siót a működésre minden idegen társulat-
nak, mit igazol az „Österreichische Revue" 
Bécsben megjelenő f. év ápril 19-én kiadott 
16-ik számában épen a Greshamról közzé-
tett következő czikk: 

„Mindig csodálkoztunk azon, hogy 
egy társaság, mely csaknem minden euró-
pai országban, minden lehetséges és lehe-
tetlen eszközökkel igyekszik üzlethez jutni, 
egy oly háládatos tért, mint elvitázhatat-
lanul Poroszorázág az életbiztosítási téren 
— parlagon enged heverni." A talány meg-
fejtését most találtuk fel. Ugyanis a mint 
Berlinből értesítenek, a Gresham már évek-
kel ezelőtt — és pedig ismételve — folya-
modott működése megkezdhetéséért Po-
rosz országban, de az ottani kormány által 
— mely mielőtt a külföldi társulatoknak 
engedély adna, tudvalevőleg azok állását 
beható vizsgálat alá veszi — kérelmével 
visszautasított. Tehát nem önkéntes, hanem 
kényszeritett tartózkodás az, mi az Angol 

társulatot a Poroszországban való műkö-
déstől visszatartja. A biztosító közönség 
érdekében volna, ha más országok kormá-
mányai is figyelembe tartanák a Porosz 
kormánv eljárását. 

Különben hírlapi polémia folytatására 
sem kedvem, sem időm nem lévén, ez ügyet 
részemről befejezettnek nyilvánítom. 

Debreczen, 1880. ápril 2é. 

Miacsó Máiint. 

« „Worth Jiritish ttntl Iflercan-
tile* biztosító részvénytársa-
ság debreczeni vezériigynöíesé-

gétiek. 
Nem mulaszthatjuk el a „N o 11 h 

B r i t i s h a n d M e r c a n t i l e " biztosító 
társaságnak melynél multhó 23-án' leégett 
gőzmalmunk biztosítva volt, az ezen kár 
felvéteténél tanúsított loyalis eljárásáért, 
valamint a 4L9^800 forintnyi körösszeg 
gyors kifizetésééri, ezennel nyilvánosan tel-
jes megelégedésünket és köszönetünket ki-
fejezni. — 

Nyirbáthor 1880. április 23. 
Jflandel Kde és rJCrs, 

Közgazdaság. 
A debreczeni terménycsarnoknál 

bejegyzett terményárak. 
1880-dik évi ápril. hó 28-dik napján. 

Tiszta buza, piaczi ár kicsiben 
10.-—. — 11.50 keresk. ár : 74 hektl. 10.90. 
I I.—; 75 hektl. 11.10 11.30; ~ 76 hektl 
11.40—11.60; 77 hektl. 11.65 — 11.80; 78 
hektl. 11.50 12.—. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 9.60 9.75 
kereskedési ár; . hfcl. 9.80 10.00. 

Árpa,piaczi ár kicsiben:.— , 
•— kereskedési ár : 7.25.-7.75 

5Rab, kereskedési ár .*7.75. 8.—. 
Tengeri, piaczi ár kiesben —.— 

, — kereskedési ár 7.50; 7.00 
Szalonna, Kereskedési ár 54—55. 

100 kilogramként 
K á p o s z t a r e p c z e piaczi ár ki-

csiben —: —,—. 

A n y í r e g y h á z i terményesar-
n o k n á l b e j e g y z e t t termény-
árak 1SSO. év> ápril 21-én. 

Rozs: piaczi ár 10 frt —• kr. 10 frfe 25 kr. 
keresk.ár 10frt25 kr 10.50 frt krig, 

Buza: piaczi ár 11 frt 75 kr. 11 ft 50 krig-
keresk. ár 12 frt. — kr. — f r t — krig. 

Árpa. piaczi ár 7 frt. 50 kr. —-7frt 75 krig, 
keresk. ár 8 frt 75 krig. 

Zab: piaczi ár 8 frt 20 kr. — 8 frt 50 krig. 

Hirdetés. 

Kőszén kátrányt 
a legjobbb minőségben, z s i n d e l y és 
d e s z k a t e t ö k behúzására, ezu lápok, 
melyek a f ő l d b e á s a t n a k , továbbá 
k e r í t é s e k és gazdaság i é p ü l e t e k 
befestésére ajánl 50 és 200 kilós 
hordókban. 

A Debreczeni légszeszgyár 
Igazgatósága. 

H I U D E T E S E K . 
isn 

THE SINGER IHANUFACTURING C° NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmúlta 

3 í 6 , 4 3 3 e r e d e t i S t n f r é r v a r r ó g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1 0 0 0 d a r a b o t n a p o n k é n t. 
A Singer Manufacturing Go. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

s?inet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
Jálylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bir. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkivüli eredményt; az eredeti Sioger-gépek minden tekintetben fölülmulhatlauok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debrecz>en, piaczulcza 2145. sz. 
Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott géfkivétel nélkül utánzottak. (28) 

w 

Felhívás jégkár elleni biztosításra. 
.MAGYAR-PRAKTÓZIA BIZTOSÍTÓ R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G 

2(|ilió frankot, azaz 8 millió arany forintot tevő alaptőkével, melyből 

10 mil l ió frank, vagyis 4 mil l ió arany forint 
pénzben van befizetve és részint Budapest első rangú pénzintézeteinél részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben van elhelyezve, 
I biztosit jégkárok ellen takarmány füveket, kalászos-, hüvelyes- és olaj-növényeket, továbbá szőlőt, és dohányt. 

Kivá lóan előnyős és figyelemre méltó fe l tételek mellett, 
/ennyiben a megszabott — különben is jutányos-dijakból 
k a r m á n y f ü v e k n é l , kalászos-, JiuFelyes-, repeze- s e g y e b b o l a j - n ö v é n y e k n é l , v a l a m i n t tatárka, kö les, k é n d e r és inas 
Ireskedelmi n ö v é n y e k n é l : 50%, — szőlő, k o m l ó és d o h á n y n á l pedig-: 2O°/0, — feltételesen leéng'edtetik s a lüztosito köt* 
Ínyen le írat ik és csakis azon biztosító felek által leend (a bevallási iven deelarált módon és mérvben) compensálandó, akik a társaságtól ez évben tényleges 
la bevallásban meghatározott fokot meghaladó) kártérítést nyerendenek. 
| d i j a k aratas utaiint (illetőleg* szüret v a g y dol iány-beváltás utáni i í ) i d ő b e n esedékessé l eendő vá l tókkal i sFedez i ie tők, 

Biztosítási ajánlatok elfogadtatnak és részletes felvilágosítások adatnak alólirt főügynőkség valamint a vidéki ügynökségek által. 
Debreczen 1880. április hóban. 

A „Magyar-Francnia biztosító részvény-társaság" debreczeni föiigynöksége: 
(150.) 2—6. M. Kóssa Albert vezénylő titkár. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

g y Nyujtsunk kezet a szerencsének ! 

400,000 birod. márka 
főnyereményttoyujt kedvező esetben a leg-
újabb nagy pénz kisorsolás 
mely a magas k o r m á n y által jóváhagyva 
és biztosítva van. 

Ezen u j tervezet előnye abban áll, hogy 
néhány hónap lefolyása alatt 7 sorsolásban 
45,000 nyereménynek okvetlen 
kisorsolás alá kell kerülnie, vagy 4LOOOOO 
forintnyi főnyereménynyel osztrák értékben 
részleg p e d i g : 

1 nyeremény á m. 2 5 0 , 0 0 0 
1 

n 

1 5 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 1 

n 

1 5 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 

1 
n 

6 0 , 0 0 0 
1 

n 

50,000 
2 

n n 

4 0 , 0 0 0 
3 

a 

3 0 , 0 0 0 
5 

n 

2 5 , 0 0 0 
2 J) 

n 

2 0 , 0 0 0 
12 

n 

1 5 , 0 0 0 
1 

ti „ n 12,000 
2 4 n • n 1 0 , 0 0 0 

5 » n 8 0 0 0 
52 » » 5 0 0 0 
6 8 n n 3 0 0 0 

2 1 4 2 0 0 0 
5 3 1 

n 
» 1 0 0 0 

6 7 3 ti n n 5 0 0 
9 5 0 n n 3 0 0 

2 5 1 5 0 it 1 3 8 stb. 

A legközelebbi első, az állam által 
biztosított, nyereményhuzás pénz-kisorsolása 
hivatalosan van megálla-
p í t v a és 1 egész eredeti s o r s j e g y á r a 
csak 6 márka vagy 3 frt 5 0 kr. o. é. b. 
1 fél sors jegy ára 3 márk v a g y 1 frt. 75 br. 
1 negyed sors jegy ára 1 % márka vagy 9o n 

Valamenynyi megbízás az Összeg e lő-
leges beküldése vagy u t á n v é t mel-
lett azonnal és a legnagyobb gonddal 
eszközöltetik, mindenki saját az állam czime-
rével ellátott eredeti sorsjegyet 
kapván tőlünk kezéhez, 

A megrendeléshez megkívántató hiva-
talos tervezetek díj nélkül mellékeltetnek, 
minden húzás után pedig felszólitásnelkül küld-
jük résztvevőinknek a hivatalos huzási j e g y -
zéket. A nyeremények kifizetése mindenkor 
pontosan az állam ját állás a mel-
l e t t történik, s akár közvetlen megküldése 
vagy kívánatra érdekeltjeinek Ausztria min-
den nagyobb piaczain fennálló összekötteté-
seink állal kézbesiltelhetik. 

Vállalatunknak mindenkor kedvez a 
szerencse, sok más tekintélyes 
nyeremény között gyakran 
az első főnyeremények ftSO, 
OOO, 225,000, 15,000, $ o , 
OOO, 60,000, 40,000, stb, 
tizettettek ki az érdekeltek-
nek. 

Az i ly legszi lárdabb alapon nyugvó 
vállalatnál, előre láthatólag mindnnütt bizton-
sággal a legé lénkebb részvételre számíttat-
ván, kéretik minden megbízást minél elébb, 
de minden esetre /, évi május 
hé±ö ike előtt közvetlenül alulírott 
bankházhoz intézni. 

Kaufmann & Simon 
bank- ós váltóüzlet Hamurglban. 

bevásárlása és eladása mindennemű 
államkötvényeknek, vasúti részvények és 
kölcsön sors jegyeknek. 
U. i. Köszönetünket fejezzük ki ezzel eddig 

tanúsított bizalomért felkérjük az uj kisorso-
lás&áli részvételre, főtörekvésünk ezentúl is 
oda irányuland, mindenkor pontos és szilárd 
szolgálat által tisztelt érdekelt jeink tel jes 
megelégedését kiérdemelni. 

füst) 2-6 F o n t e b b i e k . 
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m Az első m 

[ debreczeni [ 

;árverési intézetben; 
• kedden, Május 4-én árverés tartatik;' 
1 miután pedig ezen üzlet April elsejei 
' ólta tényleg beszüntettetett és csak 1 
1 névleg áll fenn, mig a benne levő tár-1 
' gyak visszavétetnek, vagy elárverel-1 

' tetnek, szükséges tehát utóbbit minél1 

' nagyobb mérvben eszközölni s igy sok1 

1 tárgy fog elárvereltetni, u. m. arany,' 
' és ezüst neműek, órák, tajtpipák, lát-1 

1 csövek, férfi- és női ruhák, bundák,1 

'kendők, csizmák, czipők, fehér ,asz-' 
1 tal- és ágynemüek, képek, varrógé-' 
1 pek, könyvek, mozsarak, vasalók, stb.1 

1 Felkéretnek mindazok, kiknek1 

'tárgyai eladattak, hogy a tárgyakért 
1 bevett összeget, — a mennyiben az 
az előleget ós illetéket túlhaladja, — 
f. é v i j u i i i u s vég-éig- anná l 
i i IiiKábI* f e l v e g y é k , mi-
v e l ezen i d ő n tul. a leszá-
molásra adott határ idő 
e l te lvén, az intézet 11 év leg i 
f e n n á l l á s a is m e g s z ű n i k , 
és t o v á b b á s e m m i f é l e igé-
n y e k n e k xnegr n e m felel. 

1 (168. ) 1 — ? 1 

l i n i l l l i n i r 

Mária-eelli 
gyomor-cseppek, 

jeles hatású gyógyszer a gyomor min-
den bántalmai ellen, 

és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszagu 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkólika, g y o -
morhurut, gyomorégés, 
húgykőképződés, tú l-
ságos nyálkaképzödós, 
sárgaság, undor és há-
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl-

terheltsége étel e's ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranycres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára haszuálati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Debreczenben, dr. 
Hotschnek W. JEmil gyógyszer-
tárában valamint az osztrák magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban, 
(115) 5—50. 

y
r Ü * 

<ssg&M 

Árverési hirdetés. 2110 

Debreczen sz. kir. város tulajdonához tartozó, s a számvevő hivatalnál 
megtekintés végett letett árverési teltételekben pontosan körülirt következő földbir-
tokok, városi nagy magtár és csapszék u. m. 

1. A sámsoni ligeti tagositott 568 hóid s 515 Q ói féld, 
2. A sámsoni 58710/,6 hold majorsági föld. 
3. A guti telekföld, mely 7487a hold-
4. A szathmári vasút és r. cath. temető közti 53 hold, és 367 • öl föld. 
5. A sz.-anna utszai sorompónál levő 19 hóid, s 1352 • öl föld. 
6. A váradutczai temető háta megett eső 35 hóid 58 • öl föld. 
7. A Miklós utszai 5 holdnyi Salétrom föld. 
8. A városi nagy magtár, és , 
9. A csillagos és Ludas czimü csapszékek utóbbi a hozza tartozó szántó és 

kaszálló földekkel együtt folyó 1880-ik évi Május hó 26-án azaz huszonhatodikán d. e. 
9 órakor a városház nagy tanács termében tartandó közönséges árverés utján 3, 
illetve 6 évre haszonbérbe fognak adatni, — s az árverésre a b bérleni kivánók ezen-
nel meghivatnak. ^ t JL 

Debreczen 1880. ápril hó 19 éu. (161.) 1—3. jM városi taniaics.^ 

LjcMcJtdtJcJckJücJcJcJcJcJcJUUUuf 

Uj lérft divat-üzlet Bazárépület 5. sz. a.! • 
Van azerenesém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, 

hogy a B a z á r é p ü l e t b e n „ S e h w a r z M." ezég alatt egy uj 

D I V A T - t í ^ L E K T E T 

e hó 10-én nyitottam és bátor Vagyok dúsan felszerelt rabtáramat a n. 
é. közönségnek szíves figyelmébe ajánlani u. m. 

Kalapok. Fér f i r u h á k . 
í 1 egész férfi öltöny divatos szövet, jó 

szabású 9 frttól kezdve 
' 1 férfi felöltő 10 „ , 

1 „ „ Hamilton 11 „ j 
1 fiu öltöny 8 „ , 
1 gyermeköltöny 4 „ , 
Divatos férfi nadrágok 4 „ , 

F e h é r n e m ü e k . 
[ Sima férfiingek 1.20,1.60,2.25,275 

ajtásosH „ 1.20,1.40,2.— 
| Hímzett „ „ 1.50,2.— 2.50. 
| Szines „ 1.20,1.50 2.—, 2.2# 
| Gyermek „ 1.20. 
| Ezen ingek fenn, lehajló és gallér-

nélküliek. 
' Magyar és német lábra valók 70kr ió l 

1 tucz. zsebkendő szines 
széllel 1 ft, 20 

1 tucz. zsebkendő himzett 
betűvel 2 „ 50 

1. t. fehér vászon zsebk. 2 „ 5 0 
| A legjobb minőségű gallérok és 

zelők igon olcsó árban. 

Férfi fekete kemény kalapok 2,50, 
|3.-—, 3.—50, 4 M g . 

érfi f í k $ e puhakalap, % 2.50,3.50. 
yerm^kjkalapok 90 krtól 2 frtig. 

jaszték nyakkendőkben. 
Valódi fíranczia férfi és női Glacé 

i ; keztyük. 

>rnyők selyemből 4 frttól kezdve 
clothból 1.40. 
pamutból 85 krtól 

Gun 
Plai< ík 
Pok. >cá)k 

Ajánlom magam a n. é. közönség pártfogó íl 
(94) 5 - ? 

p f t p p p p p f i & p p p f 

r m r n r m n r í t i r í l r n r í r í t r T r r r T 

köpenyek Reikoffer féle 10.50 
6.50 
2.— 

Bori idők, Jiézi táskák, kofferek, szi -
var 5 pénzfárczák, inggombok, nad- } 
rágtríók | s mindennemű divatos 11» 

; czikkek. 

Végi felemlítem, hogy alegfinomabb 11L 
fran> ia és a^igol Parfumek és egyéb- i . 

illfszerek^kaphátók üzletemben. 

,ba, teljes tisztelettel 
Schwárz M 

xxrjr 
Haszonbéri liiuletmény. 

Az egri főkáptalani uradalo: 
alább megnevezett bérletek járván le, fo| 

a) N a g y i v á n y i t a g b i r t o 
4 3 2 6 7 3 / l 0 0 h o l d , — épületekkel. 

b) S z i l h á t , p o l g á r i h a 
mintegy 8 1 6 8 3 / 1 0 0 hold. 

>an e folyó ív végével az 
ik újra kiada;ni, jelesen : 

r e g a l e jogok mintegy 

r b a n (Sziboles megye) 

c) S a j ó g a l g ó e z i k o r c s m a i ^ j á l e j o g . 
d) T i s z a - b á b o l n a i t a g b i r t o ! 868 hold caszálló, mely-

be mintegy 40 hold tavaszi vetemény föld, — t fcai és morcvai halászattal. 
e) C s o k v a i k o r c s m a t a g b i r l c k (Borso< megye) mint-

egy 158 hold földdel. 
f ) K a p r o s i g y e p l e g e l ő á t p o l g & ' i h a t á r b a n 

1463 2 9 / 1 0 0 hold 

ajánlóikat, j ö v ő 
g a t c ? | g n á l be-

Mindenütt 1 2 0 0 D öles holdat értve. 
A bérleni szándékozók, írásbeli kötelezi 

m á j u s h ó 15-ig, a f ő k á p t a l a n j ó s z á g i 
adhatják, — hol a feltételek is megtudhatók. 

Eger 1880. április 12. 
SIMKOVÉCS HRE 

(145) 2—3. jóázág felügyC), 
3 i t i t r r a tr rr iz ti n í l i m i i n 1 

Bérbeadandó birtok^ 
Berettyó-ujfalui határban Szent-Kozma pusztán 6^ hold-

nyi 1100 • öl birtok bérbeadandó, u j góré és külön tiszti * cse-
lédlak, istállók, juh hodájjal kijavítva — szalma és széna 9-diki 
termés. Értekezhetni Nagy Károlylyal Uj-fehértón. 

(109.) 6 — 6 . 

MATTONl-féle r : 

BUDAI KlRÁLYI-KESERÜFORRÁSm 
Deák-Ferencz-forrás, Szt.-lstván-forrás, Hunyady-Mátyás-forrás, Gróf-Szé^al^ I 

István-forrás. 
A bécsi világkiállitásnál 1873-ban érdem-éremmel, a párizsi világkiál | 

1878-ban ezüst-éremtnel kitüntetve. i 
Dr. Hoífmann Károly tanár, dr. Diescher János és Than Károly tanár, m, 

tanácsos urak, nemkülönben sok más bel- és külföldi orvosi tekintélyek ált^l 
jobban ajánltatik. Tulajdonosok 

M A 'T V O w M é s V M Mj J j E 
cs. kir. udvari szállítók. Budapesten, Fereez-Jósssef-tér 3 (Diana-fürdő) 

Kiphato mindén, gyógyszertárban és ásványvíz-kereskedésben. (74.) 10^ 

A szerkesztésért felelős a kiá^dó-tulajüonos Xicherman Mi. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Éríesitő" 20-ik számához. 
317. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az ^ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 
•Késepém fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 % engedmény. 

Árak ausztriai értékben 

Költségmentesen 

Debreczenhen kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemti 26.80 
„ sziüte 30 kii. zacskóval 2-7.4=0 
33. szinte apró szemű . . 26.80 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 27.40 

C. Dara középszerű . . . . 25.40 
„ szinte 80 kilós zacskóval 25.— 
0 Királyliszt . . . . . . 26.40 
1 Lángliszt . . . . . . 24.40 
2 Montliszt . . . . . . . 23,80 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 23.— 
4 „ » » . . . 22.— 
5. Fehér kenyérliszt l.-ső rendű. 21.20 
6. szinte 2-sod „ 20.60 
7. Közép kenyérliszt 1-sŐ rendű 20.— 
8. „ „ 2-„ 19, 
87a Barna kenyérliszt 1-ső „ 17.40 
8% „ „ 2-Od d 1 6 . -
9. Lábliszt . . . . . . 14.20 

l'O-/a Veres liszt . . . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ „ „ zsáknélkül 5.-
12. Durvakorpa zsákkal 5.60 

„ „ „ zsáknélkül 5.— 
K. L.I. Kétszeres liszt simán őrölve 14. 
RI. Rozsliszt 1-ső rendii —. 
R. II. szinte 2-sod „ —. 
R. III. szinte 3-mad „ —. 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal —.— 

„ „ . . zsáknélkül — 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . 30.— 

ji szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 — 
„ szinte 2 . . . . . . — 
„ szinte 3 . . . . . . — 
„ Árpadara 5 . . . . . . —-

A. Árpa liszt 6 . . . . . . — 
Debreczen, 1880. ápril. 8. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. 0. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 7 2 11. 12. . . . . . 50 „ 
R. I. —III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
K. L. I—n. . . . . . . 75 

1637. 
Hk 

1880. 
II-od ÁrTerési hirdetés. 

A székelyhidi kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy Kövesdi János végrehaj-
tatónak Vásárhelyi Menedék vég-
rehajtást szenvedő ellen 3000 frt tőke s 
jár. iránti végrehajtási ügyében alperestől 
lefoglalt, a köbölkuti 26 számú tjkben 58 
helyrajzi szám alatt felvett 56 frt 50 krra 
becsült pusztatelek, és 1185 helyrajzi sz. a 
felvett 300 frtra becsült szőllő és szilvás, 

a köbölkuti 185 számú telekjegyzőkönyv-
ben (566—568) szám alatt felvett 134 fo-
rintra, (599—600) helyraj zijsz. a. foglalt 106 
frtra, és 698 helyrajzi szám alatt foglalt 76 
forintra becsült telkek, ugyanott (583 — 
587) helyrajzi sz. alatt felvett 3600 frtra 
becsült belsőség. — ugyanott — (2439 
2440) h. szám alatt felvett 600 frtra és 
(2445—2449) h. szám alatt foglalt 800 frt-
ra becsült szőllő és kaszállók; ugy a 26. és 
185. számú tljkben foglalt egyébb s a ta-
gosítás alkalmával 691. 989. és 877 tér-
képi számok alatt kiadott, azonban a 691. 
sz. tagból a köbölkuti 301. és 418, sz.' tj-
kvekbeu 884. és 2421. helyrajzi sz. a. be-
jegyzett földek 3 h. 1200 • öl területének 
levonásával s így holdankint 80 írtjá-
val a 691. térképi számú tagból 10,009, frt 
28 krbecsült 125 hold 491 • öl; a 989. 
térképi szám 795. ft 60 kra becsült 13 h. 
60 Q öl, és a 877 térképi szám 1462 frt 
40 kra becsült 18 h. 50 [~Jöl, végre, a S.-
olaszi-i 139. szám, tjkvben 212 házszám 
alatt felvett 4945 fr 50^krra becsült ingat-
lanok az 1880 évi május hó lo-ik 
napján d. e. 10 órakor mint második határ-
dőben Ér-Köbölkut községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen követ-
kező feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fenti becsár, 
azonban ezen II-dik árverésen a fent kö-
rülírt ingatlanok becsáron alul is elfognak 
adatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
ingatlan a becsárnak 10% készpénzben, 

vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első xj& részt az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
15 nap alatt, a második V3 ugyanazon nap-
tól számítandó három hónap alatt, az 
utolsó 73 része ugyanazon naptól szá-
mítandó hat hónap alatt, minden egyén 
vételári résztvevő után a birtokba lépés 
napjától számítandó 6% k a m at o k k a 1 
együtt, ezen kir. járásbíróságnál előre ki-
eszközölve utalvány alapján a székelyhidi 
királyi adó- mint birói letéti pénztárnál 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni, 

4-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna ós 
terhei ez időtől őt illetik. 

5-szor. A tulajdonjog bekeblezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni 

Az átruházás költségek vevőt terhelik. 
6-szer. A mennyiben vevő az árve-

rési feltételek bármelyikének eleget nem 
tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére, a prts. 459. §-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni- és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Kelt Székelyhidon a kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóságnál 1879. decz. 28. 

(153). 2—3 Galambos 
k. alj. bir. 

489 tkv.sz. Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, miszerint Vényes 
Károly és neje Möszörményi 
Paulina csődügyében a csődhitelezői 
választmány által elrendelt s a debreczeni 
kir. törvényszék részéről 6 0 3 8 6/1 5 «o.a87/t 1 0 3 8 9/7,

 2 0 3 8 9/ 9 sz. a. közlött árverési végzé-
sek szerint: 

a) A vértesi 1. számú telekj.könyvben 
562, 614, 612 h. sz. alatt bejegyzett Fényes 
Károly csődtömegéhez tartozó 89 hold 40 
• ölet tevő 8022 frtra becsült, 

b) Ugyanazon csődtömeghez tartozó 
a vértesi 83. számú telekj.könyvben 417/a 
hsz. a. bejegyzett, 102 hold területű 12,240 
forintra becsült, 

c) A vértesi 626. sz. tlkjkvben 417/b 
hrsz. a. bejegyzett Fényes Károly és neje 
Böszörményi Paulina csődtömegéhez tartozó 
102 hold területű 12,240 forintra becsült 
tagos ingatlanság 1880-ik évi június hó 
21-dik, szükségesetén azon évi fulius 
hó 2£-ik napján mindenkor d. e. 10 óra 
kor vértes község házánál, — 

d) A kiskágyai 133. számú tlkjkvben 
bejegyzett Fényes Károly csődtömegéhez 
tartozó 297/b hrsz. a. 3000 forintra becsült 
szőlő, — 135. hrsz. a. foglalt 175 forintra 
becsült erdő, — 162. hrsz. alatt foglalt 200 
forintra becsült erdő, — 206. hrsz. a. foglalt 
320 forintra becsült erdő, — 189/b hrsz. a. 
foglalt 280 forintra becsült erdő, — és 154 
hrsz. a. foglalt 300 forintra becsült ingatlan 
1880-ik évi junius hó 22-ik, esetleg 
julius hó 22-11c napján kiskágya, 
község bíró házánál megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsérték, melyen alul az első árvörésen 
eladás nem fog történni, a másodikon azon-
ban azon alól is megtörténhetik, ha az ár-
veréshez kiküldött csődválasztmányi tag a 
tett igéretért az eladásba beleegyezik. 

2-or. Árverezni szándékozók kötelesek 
a becsérték 10^-át készpénzben, vagy ova-
dékképes papírban avagy takarékpénztári 
könyvecskében a birói kiküldött kezeihez 
letenni. 

3. A vételár három egyenlő részlet-
ben csődtömeg gondnok G s a n á d y Ödön 
kezeihez fizetendő és pedig az árverés 
napjától számítandó 3, 6,9 hó alatt, a fize-
tetlen összeg után a birtokba lépés napjától 
számítandó 6# kamatokkal; a bánatpénz 
az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 

4-szer. Yevő a birtokba az árverés 
jogerőre emelkedésekor lép; a birtok haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

5-ször. Köteles vevő az épületeket 
tűzkár ellen biztosítani. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezésére 
az engedély csak a vételár és kamatai teljes 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

1-szer. Ha vevő az árverési feltételek 
bármelyikének eleget nem tenne, a megvett 
ingatlant a csődválasztmány vevő költségre 
és veszélyére ujabb árverés alá bocsátja 
s egyszeri árverésen becsáron alól is el-
adatja. 

8-szor. Az átruházási költségek a ve-
vőt terhelik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 4880. évi ápril 
12-ik napján. 

Galambos, 
k i r . a l j á r á s b i r ő . 

(155.) 2—3. 

2095/ 
/l 880* 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, hogy Kerekes Teréziának 
Mtusovich Ödönné, szül. S z é k e l y 
A m á l i a elleni végrehajtási ügyében le-
foglalt, a debreczeni 2419 s a régi tkv. 
1715, nem különben az ebesi 83 sz. tkvben 
foglalt ingatlanoknak alperesnőt illető, 
összesen 2964 frt 32 krra becsült részei, 
telekköuyvi birtok-testenként elkülönítve 
az Í S S O . én junius S-ik napján d. e. 
9 órakor, mint első, és 1SSO. évi ju-
lius 8. napján d. e. 9 órakor, mint má-
sodik határidőben a törvényszék árverési 
termében bir. végrehajtó Török l*éter 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fenti becsár; 
melyen alul az első árveréskor az árverésre 
kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárnak 10# készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt 6 % kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi részei a törvény-
széknél s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben meg bízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, — ellenkező esetben 
Beer Kálmán ügyvéd, mint hivatalból kine-
vezett ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi ápril hó 
19-ik napján tartott üléséből. 
Szögyényi, May„ 

elnök. (162.) 1—3. jegyző. 

2519. ss. WO. vík. 1 1 árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. tszk. mint telek-

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint Kövesdi János végrehajtatónak, 
Tömöri Sámuelné, Asztalos Mihály és neje, 
P. Tömöri József és neje elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt a V.-pércsi 425. számú 
telekkönyvben foglalt ingatlanoknak 663 
frt 50 krra becsült fele, a V.-pércsi 662. 
srámu telekkönyvbe foglalt 145 frtra, a n.-
fülöpi 100. számú telekkönyvbe foglalt 74 
forintra becsült ingatlanok az 1880. évi 
május hó 20-ik napján délelőtt 8 
órakor, mint második határidőben V.'-pércs 
városházánál megtartandó nyilvános árve-
résen következő feltételek alatt eladatni 
fog, u m.: 

Kikiáltási ár a fenti becsár; azonban 
ezen Il-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 40% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3, Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig; az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt, §% kamatokkal együtt, ezen kir. tsz-
k.-nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

jí feltételek többi része tszknél s 
végrehajtónál eleve is megtudható. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1879. évi máj. hó 24. napján. 

Szögyényi, May, 
elnök (166) 4— 3 aljegyző. 

M83. 
tkv. sz. 

ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A debreczeni kir. tőrvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, hogy MMolcsy Arnold végrehajtó-
nak özv. Komjáthy Jstvánné Zsi-
day M á r i a végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
timár utczai 2275 számú 4500 frtra be-
csült ház és ondódi földje az 1880 évi jú-
nius hó lO-ik napján d. u. 3 órakor 
mint első- és 1880. évi julius hó lO-ik 
d. u. 3 órakor, minjj második határidőben a 
törvényszék árverési termében végrehajtó 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár, melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papirban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3, 
hónap alatt, 6 ^ kamatokkal együtt ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A feltételek többi része a törvszéknél 
s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vag y más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy kereseteiket e hirdet-
ményeknek a hivatalos lapban lett harma-
dik közzététele napjától számítandó 15 nap 
alatt, ezen kir. törvényszékhez nyújtsák be: 
különben azok a végrehajtás folyamát nem-
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
utasittatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben megbízottat; 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Szabó Ábrahám ügyvéd, mint hivatal-
ból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi márezius 
hó 9-ik napján tartott üléséből. 
Szögyényi, May, 

elnök. (169) 1—3 jegyző. 
2290. sz. II-od árverési hirdetés. 1880. tkv. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy debreczeni mészáros társulat önkén-
tes árverési kérelme folytán a debreczeni 
2. számú telekkönyvben iegyzett 1200 frtra 
becsült Czeglédutczai 2565 számú ház és 
telekb. hold ondódi földdel, a lialpiaczi 
2000 frtra becsült mészárszék, és a csapó 
utczai 306. számú 5000 frtra becsült ház 
és telek az 1880 évi Május hó 10-én^ szük-
ség esetén következőnapon d. e. 9 órakor, 
mint 2-ik határidőben, a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó Török M*éter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekköuyvi hatóság 1880. April hó 19. 

Szögyényi, May, 
elnök. (158.) 2—3 jegyző 

Szőllő karo 
hasított és fürészelt tölgyfa 
ós hasított akáczfából 5 láb 
magas. 

Megtekinthető és meg-
rendelhető Széchényi - ntcza 
1817. sz. a. és Harmathy Pál 
kereskedőnél — Fiivészkert-
utcza 1382. sz. a. 

( 1 5 4 ) 2 - 6 . 
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p g r ó v Á s - q p ® 
a hamisított Anatherin - száj viz használata 
elten, mely ártalmas hatása, mig ellenben a 

valódi 
Dr. POPP-féle Anatherin-szájviz 

s o h a s e m t é v e s z t i e l a g y ó g y h a t á s á t . 

D r . P O P P J . Gr. cs. kir. fogorvos urnák, 

Bécs, I. Bognergasse Nr. 2. 
Felkérem teljes tisztelettel, szíveskedjék számomra az ide mellékelt összeg 

ere jé ig 3 palaczkkal az önféle gyógyhatású, feliilmuihatlan valódi Anatherin-szájví-
zéből s dobozzal az ön kitűnő növényi fogporából megküldeni. 

A kísérlet melyet a hamisítót Anatherin-szájvizzel tettem szájbajomat fá j-
dalom, tetemesen súlyosbította, úgyannyira miszerint a nyilvánosság elé kell lépnem, 
hogy a.szenvedő közönséget óvjam az eféle értéknélküli és ártalmas utánzások 
megvételétől. 

Mély tisztelettel 
L á m p r e c h t L. 

Sj Raktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A . norinbergi keresk., R o t h -
js e h e k, G ö 1 U N., M a r a k ö z y K. s a „K i g y ó " ezimü gyógyszer. C s a n a k J, füsser. 
'ker., S t. M i li a 1 o v i t s gyógyszer. , C. T a m a s s y yyógyszer., Hadház : Szilay gyógy-
szer., B.-Újváros Líszkay F. gy . } H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi M., Szoboszló : Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szaíhmár: dr. Lengyel M. gy., L. Heder gy., N.-Kálló 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök: Yalkó gy., Munkács: Gottier; Szinyér-Váralja: Kol-
ler gy., Nánás Újvári gy., Karczag: Torjai gy., Derecske Baratí.i gy., Ber.-Ujfalu; Vas J. 
Nagyvárad: Jáaky Antal, íluzzeta A., Knorr uraknál: Nsgykáro íy : Jelinek g y . ; Nyíregy-
háza: lteich és Pavlovícs uraknál; Nagy-Bánya: Papp S. gy. Somlyó: Rnszka lg . é 
társa.^Tokaj; Kröczer Á. S.-A.-Ujl ie ly; Reicharg testvérek és Deutsh János. 

(127.) 2 — 2 8 . 

íúúo®e&Búé 

Varga cser-utczai 2359, sorszámú ház belső telkével s épii- ( f fw 
|H leíes ondód! külső szántóföldével eladó, Ilii 

Értekezhetni csapó-utczán 438-dik szám alatt lakó Pataki | | j | 
Györgygyei, vagy alólirott ügyvéddel. 

N a g y F e r e n c z ügyvéd. | | | f 
(156.) 2—3. Csapón 388. sz. a. 

Vetemény magok y . 
f | vetni való kitűnő jóságú burgonya, m 
Él 
m 

korán érő székely tengeri 

LEGJUTÁNYOSABB Á R A K 
mellett kaphatók 

m C w a s x n e r K á r o l y 
füszerüzletében, Debreczenben, cz .-glédutczán. 

^ b (86) 6 — 6 

JÉGKÁRBIZTOSITŐ RÉSZVÉNT-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
R e s z v é a i y t ö l t e f r t . 

Á társaság biztosit mindennemű földtermesztményeket jégkár ellen 
a legjutányosabb dijak és legelőnyösb feltételek mellett és kártól ment 
maradó vetésekre következő d í j e n g e d m é n y t nyújt előlegesen: 

a) 5 Ö % - ö t mindennemű szalmásterményekre, olajvetésekre, 
étető fiivekre, kakoriczára, kereskedelmi növényekre sat. 

b) 2 0 % - o t szőllőre és dohányra. 
A.-nál az engedmény egy 5°/0-os kár esetében is nyujtatik. 

További felvilágosítással szolgálnak, és biztosítási felvételeket el-
vállalnak a „North British and Mercantile" tüzkár-biztositó részvény-
társaság minden ügynökei, kik egyszersmind az „ A g r i c o l a " képvi-
selői is, valamint 

az „Agricola** főtógynöksége 
Debreczenben. 

(136.) 3—3. Berger Henrik. 

l I K i Z l D . 
Szatmármegyének e'szakkeleti részén, Szalmár városától 6, Técsö va-

sútállomástól 2 és féi órányira, százados tölgyerdöktöl koszorúzott hegység 
által képezett vö lgy katlanban, a tenger fölszine fölött 1 2 0 0 láb magasságban 
fekYÖ fürdőhely 

május 20-án nyittatik meg ünnepélyesen. 
Ismerve azon kényelmetlen helyzetet, mely e „kényszerült" társas-

ebéd következtében háramlik a gyógyvendégekre, intézkedés történt az igaz-
gatóság részéről, hogy ki ki orvosi rendelvény szerint jutányos ár mellett 
étkezhessék. 

A fürdővendégek lakásbeli kényelméről kiválóan gondoskodva van. A 
gyógydi jak és az ágybeliek jelentékenyen leszállitattak. A fürdöorvos Dr. Csuka 
Mihály avasfelsőfalusi körorvos leend, ki lakását az egész idényre ide teszi át. 
A sétányok újonnan ültetetett fasorokkal szaporittattak. A szokásos reggel i és 
és esti sétányok alkalmával a legjobb zenekar nyújt szőrakozást. 

Postahivatal helyben a fürdő területén van; a távírda állomás a f ü r -
dőtől egy óra járásnyira. 

A szétküldendő viz mindig olyan időben töltögettetik, midőn a viz 
legjobb minőségben van. 

A z ivásra használt forrás vegyi alkatrészei: szénsavas szóda, Jód nát-
rium, borsavas nátron, szénsavas lithium, szénsavas nátron, szénsavas strontiau, 
szénsavas mész, s z é n s a ^ s magnezia, szénsavas vasélecs, alos, j)hoszphor-savas 
timföld, kovasav és szabad szénsav. Ez utóbbi egy fontban 8, 3 százalékban. A 
fölsorolt alkatrészekből látható, hogy a bikszádi viz nagy mennyiségű kötött és 
szabad szénsavval bir és az összekötő alkatrészek szerint a leg jobb minőségű 
égvényes savanyu viz, mdly kiváló haszonnal alkalmazható a gyomor, a tüdők 
és légutag, valamint minden liártyás részek hurutos báiitalmainá!, lobtermények 
és görvélykóros lerakodásoknál, aranyeres bánialmaknál, sőt a bujakor utó-
bajánál is. — 

Szaímárfól, valamint Técsőtől — mindkét hely vasúti állomás — fo-
gatok naponként közlekednem Bikszáddal. 

Tel jes tisztelettel a 

(164.) !_g Fürdőig-azgatóságv 

II® 
11 
l i l 
I I 
11 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
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I I 
11! 
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Pl 
11 
III 
111 
11 
I I 
I I 
I I 

i in •• •• i 

KORYTNICAI GYÓGYFÜRDŐ ijj 
i i L iptó m e g y e , R ó z s a h e g y i v a s ú t á l l o m á s . 

É v a d megnyi tása Május 15-kén. 
Ásváuyviz-gj'ógymód, fenyő-fürdők, juhsavó, hidegvíz gyógymód. 
Elsőrendű gyógyhely g y o m o r - s m á j b e t e g s é g e k , a r a n y e r e s 
b á n t a l m a k , sápkór , n ö i - b e t e g s é g e k , csúz ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban 
szenvedők s i d ü l ő b e t e g e k számára. 

Posta- s távírda állomás. 
Szoba-árak 60 krtól 3 frtlg. 

Az elő- s utó évadban a szobaárak 4 0 % - a l olcsóbbak. 
Menet-térti jegyek 33 73 % árleengedéssel minden nevezete-

sebb vasúti állomásnál vállhatók, (lásd a vasutak hirdetéseit) für-
dőorvos Dr. 0 r m a y J ó z s e f . 

Minden bővebb tudósítással szolgál 
( 1 7 1 ) 1 — ? A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a . 

• 
HIRDETMÉNY. 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönséggel, hogy a Fáy 
Albertné és Nedeczky Gézáné közös talajdonát képező 

w w w mm ww 

S i H f á l l M f l t 1 V I I I 
• f. évi Május hó 1. napján megnyittatik. 

Hazánk ezen első rendű sziksósfürdője gyógy hatásáról - (czuz~ 
köszvény, araí«/ér,- íförvchf, lét> és tnájdofi&i-nfttos 

& 
• 
• 
• 

- ». araííiyér,- görwélsjí, lép és ni/ej dog wncttos 
C O — sőt *»oi betegségeit ellen is) nem csak JDebreczen- A 
j T Nagy vár?td vidéke, hanem a messze földről oda vándorolt üdülést ĵT 
O p nyert szenvedők utján az egész ország előtt sokkal ösmeretesebb, semhogy < í p 

a azt bővebben fejtegetni szükséges volna; azonban a t. közönség iránti te- )( 
kintetekből szükségesnek tartom tudatnj, hogy a folyó évtől kezdve « W 

A fürdő Kezelését tulajdonosod magole vették át és azzal a 
1 ? engem tisztelettel alólirottat bíztak meg, ki is igyekezni fogok ugy a fürdő ^ 
A vendégek Ttényelme — mint a jó Uonyha és IboroUról is A 
V gondoskodni. i 
Á JFiirtlö orvos MMr. Xacsek János ur leend: tiszte-
^ Ietbeli főorvosul pedig Dr Török .Jó&sef orvos-tanár urat 

volt szerencsém megnyerni. — A vendéglő és pincze Tóth József . 
/yT derecskei vendéglős ur által láttatik el, ki jó magyar konyháról j T • 
o p ismeretes. lop%• a\ 

a A közlekedésről JDehreczen és Nagyvárad felől Jf 
kellőleg gondosko dva leend. 

A Ajánlom a kitűnő gyógy hatással biró sziksós fürdőt a ezuzkösz-
vény, aranyér, görvély, lép és májhajokban s több eféle ^5(p 
betegségekben szenvedőknek, átalában pedig az üdülni kívánó nagy közön-
ségnek b. figyelme és pártfogásába. S r 

Sóstó fürdő 1880 Ápril hó. T e l j e s t i s z t e l e t t e l 
A Fáy Sándor a 

(141) 3 — 3 tulajdonosi megbízott. ^Cr • 



DEBRECZEN-NAGY-VÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

J á n o s s y J ó m f é s T á r s a . 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t ár o z o 11 árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi kázivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt- clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caeheinir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesitetnek. 13 — 50.(30.) 

fiiadé föld. 
Berettyó Szt. Mártonka tárában 968 hold (a 1100 Q öl nagyobb-

részt kaszálló és legelő föld gazdasági épületekkel kellőleg ellátva f. évi x r 
November 1-től kezdve 3—6 évre kiadó. ^ 

Értekezhetni ^ 
Simonffy Sámuel 

(163) 1 — 3. ügyvéd urnái. > y 

Főnyeremény 
400,000mrk. Szerencse értesítő! 

A nyereményért 
felelős az állam. 

azon n y e r e m é n y osztalékra, melyért Hamburg város ke-
zeskedik, nagy pénz sorsjáték, a mely több mint 

m mil l ió 300,000 Mark 
b i z t o s n y e r e m é n y lesz . 

A nyereménye ezen előnyös pénz sorsjátéknak a mely szigorúan csak 87,500 
sorsjegyet tartalmaz következők nevezetesen: 

a f ő n y e r e m é n y 4 0 0 , 0 0 0 , — j u t a l o m 250,000 m a r k 
1 nyeremény 150,000 M. 24 nyeremény 10,000 M. 673 nyeremény 500 M. 
1 

M 

100,000 „ 4 » 8,000 „ 950 „ 300 „ 
1 „ 

n 
60,000 „ 3 

n 
„ 61,000 „ 65 „ 200 „ 

1 » 
M 

50,000 „ 52 » 5,000 „ 100 
w 

150 „ 
2 „ 40,000 „ 6 

n 
„ 4000 „ 2515 ?? 138 „ 

2 „ 
M 

30,000 „ 68 » 3000 » 2100 ?> ?? 124 7 
5 

n 
25,000 „ 214 » 2000 »» 70 100 „ 

2 20,000 , 10 » 1500 » 7200 3) n 67 „ 
12 „ » 15,000 „ 2 j? „ 1200 „ 7850 n 20 „ 
1 .• » 12,000 „ 531 „ 1000 „ 

s jönnek olyanok kevés hónapokban 7 részletben bizonyos megválasztására. 
Az első nyereményhuzás hivatalosan megrendeltetett s az ára kővetkező: 

egy eges# eredeti sorsjegy csale 2 f r t 50 Jer, o. e. 
fél , „ „ * „ 9 * „ 

„ negyed „ „ „ — ,, S S „ 
és ezen az államtól kezeskedett eredeti sorsjegyek.az illető Összeg beküldése után, 
még a legtávolabb vidékre is általam küldetnek szét. 

Minden egyes megrendelő az eredeti sorsjegy megküldése mellett kap még 
az állam védjegyével ellátott „eredeti tervet" és húzás után a hivatalos huzási lisz-
tát felszólítás nélkül ingyen megküldöm. A nyeremények kifizetése ós szétküldése 
általam a legszigorúbb titok tartás mellett fog teljesítetni. Minden egyes megrende-
lést posta utalvánnyal vagy ajánlott levélben eszközölhetni, A megrendeléseket a kö-
zeli húzás miatt f. é. máj. 8-ig kérem beküldeni id. Hechser Sámuel bankár és 
váltó irodájába Hamburgba. (143) 3—? 

Tr ies t i A z i e n d a a s s i c u r a t r i c e 
l e g r é g i b b b i z t o s í t ó - i n t é z e t , fenál l 1 8 4 2 - i k év óta 

í a m m i ó f r t t > i z t o s i t á s i a l a p p a l . 
Értesítés a L biztosító közönséghez. Budapest, 1880. ápril havában. 
Miután a jég-biztositást ezen 1 8 8 0 - d i h é v r e m e g n y i t o t t u k , van s z e r e n c s é n k a t. b i z -

tos í tó g a z d a k ö z ö n s é g figyelmét j é g e l l en i b i z tos í tására a j á n l k o z n i , m i v e l 3z idén k ü l ö n ö s e n 
a r e p c z e termelő g a z d a k ö z ö n s é g r e s z é r e f o n t o s u j k e d v e z m é n y i n y u j t u n k ; miután a r e p c z e 
és más o l a j n ö v é n y e k l e v á g a t á s u k u l i n is j é g k á r o s i t á s c a k vannak k i téve , a b iz tos í tást m i n -
d e n d i j p ó l l é k né lkü l a r e p c z e v á g a t á s k s z d e t é t ö l számítot t 8 napra k i t e r j e s z t j ü k , holott 
minden más iu tézetné l a b i z t o s í t á s az aratással megszűnik-, e z e n k e d v e z m é n y a z o n fe l té-
t e l h e z k a p c s o l v á n , h p g y a v á g á s k e z d e t e az e lső aratási n a p o n ná lunk b e j e l e n t e s s é k , 
t o v á b n á , h o g y a repczéve l e g y i d e j ű l e g y a g y a r e p c z e v á g a t á s n a p j á i g g a b n a t e r m é s e i is 

n á l u n k b iz tos í t tassanak. 

I n t é z e t ü n k t ö b b é v óta minden v e r s e n y i n t é z e t k ö z t a l e g o l c s ó b b j é g b i a f o s i t á s i d i j a -
kat számít ja és az i d é n k ü l ö n d í j e n g e d m é n y t n y ú j t a g a b o n a n e m ü e k t ö l 5 a b iztos í tás i d i jakat 
p e d i g s z e p t e m b e r h ó l-ig" váltó me l le t t Hitelezni h a j l a n d ó . 

A z i l lető v i d é k e k r e k iszabott d í j té te le ink és d í j e n g e d m é n y e i n k k ö z ö l t e t n e k , b e v a l l á s i 
i v e k kaphatók m i n d e n j e l e n t é k e n y e b b h e l y s é g b e n s z e r v e z e i t kerü le t i ü g y n ö k s é g e i n k n é l és 
aa ország n a g y o b b v á r o s a i b a n l é t e z ő kötvényk iá l l i tás i j o g g a l f e l ruházot t f ö ü g y n ö k s é g e i n k n é l . 

A trieszti Aziei lda assicuratrice magyarországi képviselősége. 
MjicJkXenberger. V i n i f y . 

(138) ~ Debreczenben főügynökség : S c l l w a r 5 K 15,-nel. 

N A P E R N Y Ő K 
d ú s v á l a s z t é k b á n — 58 k r o s t ó l f e l f e l é — bécs i g y á r i á r b a n . 

F é r f i n a p e r n y ő k 
1 frt 40 krostól felfelé, gyári árban. 

E s e r n y ő k 
85 krostól felfelé minden árban. 

TJti b ő r ö n d ö k 
1 frt 40 krostól felfelé. 

N ő i k a r t á s k á k 
í ü l ö n f é l e v á l a s z t é k b a n . 

TJti l á d á k 
(kofferek) 2 írttól fel-

felé minden árban. 

Uti t á s k á k 
nagy választékban. 

Sodav iz-gépek 
gyári árban. 

Prágai keztyük, divatos nyakkendők, 
sétajDálczák. 

a l e g j u t á n y o s a b b áron ajánltatnak 

Szepessy és Kerekes. 
(134.) 3 — 3 diszáru kereskedése által. 

1 HIRDETÉS. 
fi Alóliott, ki mint asztalos Debreczenben több év ota műkő-
i g döm mindennemű 

f§ asztalos munkáknak 
H a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n p o n t o s a n és a 1 e g-
| | j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 

ajánlom: 
Munkáim milyenségére nézve szolgáljon 'bizonyítékul azon 

körülmény is, hogy a székesfehérvári kiállításon 
éremmel lettem kitüntetve. 

Nagy JPéter 
(165) 1—? N. Várad-utcza sz. a. 

Valódi íranczia taezernát, 
OBERNDÖRFI TAKARMÁNY-RÉPi, 

Angol és Franczia perje-fü, 
úgymint mindennemű 

Lenkenczébe tört festékeket5 

F ó n y c z é t ó s © o s e t e K e t , 

úgyszintén 

Fűszeráruk és főzelékeket ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó E E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 1 7 — 5 0 

Ajánlom dúsan 
f e 1 s z e r e 1 t 

CZIPÖ 

RAKTÁRAMAT 

nők férfiak és gyer-

mekek számára a 

legjobb minőségben 

feltűnő jutányos ár-

ban kapható. 

Mindennemű férfi, és női czipök 
minden színben és rendelés esetben a legrövidebb idő alatt elkészítődnek. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, melyet kiérdemelni mindenkor 
főtörekvésem leend, maradok 

teljes tisztelettel 

(450) 20—25, 
Tóth F. czipész, 

Rózsatér elején a város báz alatt. 



DEBKECZEN-NAGWÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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Féder sérvfelkötök! 

B 

Van gzeráncsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(Főpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ogyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és igy tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztytik 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyü 1 frt. 20 kr ; 
kntya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 k r ; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kivántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást és tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktartást biztosítja 

(560.) 14—? 
Nagy András, 

k e z t y ü s . 
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Finom szarvasbőr nadrág. 
• M H M 4 • ! 

Tudomásul 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a tavasz 

zeledtével, mindenféle 

SZOBA-FESTÉSEKET, 
ajtók és ablakok olaj-festékkel való bemázolását, a szobák 
kárpitokkal! bevonását, padozatok kifényesitését. 
— szóval mind e szakba vágó munkákat gyors pontos szolgálat és 
jutányos ár mellett felvállalok. 

Lakásom Kádas-utcza 1896. sz. a. 

kö- >; 

(125.) 3—10. 

Tisztelettel 

Londes Frigyes. 

s 

POUDRE DE SIÍHAIL. 
Blaháné Ziouiza művésznő Kedvenc# arczpora, 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektol 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a 
testszinnek ifjú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Blaháné 
Mjouiza asszonyság következő sorokkal tüntette ki: 

Tiszt. Mutter «T. E). ezelőtt Vadasat Werencz özv, utódot, 
illatszerész urnák Budapesten* 

A JPoudre de Serail9 melyetön feltalált, valóban Mtünö 
és páratlan» mert nemcsak az arczon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arczra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig semmifele arczpornal nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. Tisztelettel ^ 

Blaha Louiza. 
Crenie Poinpadovir. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerült a világhírű és fölötte hatásos Creme Pom-
padourt egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. Ez azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fön tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszt-
hatom el a t. hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmanyt vagy 
gyártmányt.— Egy tégely ára használati utasítással í f r t 6 © 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva —Legnagyobb v á l a s z t é k valódi franczia és angol illatszerekben. 

— — ' Minden doboz POUDRE DE SÉRAIL a mellékelt bejegy-
v zett védjegy gyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 
vi minőségben csupán a feltalálónál NSiiiler «T. Mj, ezelőtt 
ÍJ Vadász Vercncz özv. utóda illatszerész a „Yirág-
' királyné "-hoz Budapest, leoronaherczeg-utcza 

—— 2. szám kapható. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45) 10—10. 

55 % 
55 
55 
55 
55 
55 
53 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
53 
55 
Sí 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 
55 

KÖZVETÍTŐ ÉS TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnáráé íéle ház. 

K e r e s t e t i U: 
Két jóravaló szobafestő segéd alkalma-

zástnyerhet. (1404.) 
Közel a városhoz megvételre egy luczernás 

100 frt erejéig kerestetik. 
Egy bólthelylség a főtéren haszonbérbe 
kerestetik. (1175) 

Részvényeit. Következő részvények 
megvételre kerestetnek, és pedig: Al-

földi takarékpénztári, Nyir-Báthori 
Máté-Szalkai, Érmelléki, B.-Ujfalui, 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-Somlyói, 

Ipar és kereskedelmi bank, és debrccze 
ni czukorgyári és debreczeni takarék 
pénztári. 

£ i n á I t a t n a l & i 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Halápon egy 8 boglyás kaszáló, 60 köb-
lös szántó föld lakházzal, istállóval, 
kőkuttal együtt eladó. (1070.) 

Szabolcsmegye Buda-Ábrány község ha-
tárában 430 hold szántó, 36 hold erdő, 
30 hold dohány-engedélylyel ellátott íöld 
eladó. Értekezhetni Nagyuj-uteza 1701 
szám alatt. (1106) 

A jankai hegyen 5 hold szőllő, pajtával 
kőkuttal, szüretelő edénynyel együtt 
eladó. (1026.) 

A postakert elején egy disz-szőllőskert 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó 

(587; 
Kisujutczán az 1735-ik számú ház 18 ö. 

ondódi földjével együtt eladó. 
Tóczós kertbe 2 nyilas szőllő pajtával 

együtt eladó. (881) 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálóK, luczerná 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 

A Sétakert közelében 8 kapa szőllő 360 
darab gyümölcsfával, fedett kuglizó és 
mulatókelylyel kiadó; esetleg eladó. — 
Ugyanott 3 hold majorsági föld is el-
adó. (1101) 

Hatvan-utezán 5 szoba, konyha, kamara, 
pincze kiadó. (1108) 

A főtéren magános egyénnek 2 szoba 
kiadó. (1237.) 
Czegléd-utcza elején két szép szoba, 
konyha,kamara olcsó árban kiadó. (941.) 

Az acsádi útfélen 31 % cath. hold ujosz-
tásu föld 1—3 évre kiadó. (964.) 

Közel a hatvan-utczai sorompóhoz 5 
köblös luczernás-föld kiadó, — 
eladó. (1337.) 

A kisu|-utczán 3 szoba, kamara, 
stb. különösen magános embernek al-
kalmas — kiadó. (1278.) 

Közel a városhoz 5 köblös luczernás az 
ujföldön kiadó vagy eladó. (1337) 

Egy bútorozott vagy butornélküli kis 
szoba kiadó. (1357) 

Egy alkalmas pékhelyiség, sütőkemen* 
cze és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

Kádas-utcza elején 3 szoba, konyha, ka 
mara, pincze kiadó. (1271) 

Ozegléd-utczán 4 szoba, konyha, kamara 
pincze, fáskamara és istálló kiadó. 

(1186) 
K.-Mester utczán több osztályból álló 

lakás és raktárnak való helyiség kiadó 
(1049.) 

Kunhegyesen a piacz közepén egy bóli 
helyiség 3 szoba s hozzátartozókkal 
együtt kiadó. — Értekezhetni Timái 
utczán 2259 sz. a. (1060.) 

Egy jóhelyt fekvő bolt, ugysziute eg] 
korcsma helyiség kiadó. (939.) 

A collégium tőszomszédságában két lak 
osztály kiadó, — mely áll I. 4 szoba 
konyha, kamarából, II. 3 szoba, konyha 
kamara és pinczéből. (1425) 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara 
pincze kiadó. (911.) 

A főtéren 6 szoba a hozzátartozókká 
együtt kiadó. (935.) 

A városháza alatt egy jó menetű üzlet 
szabad kézből eladó illetve kiadó, — 
értekezhetni irodánkban. (493), 

Egy nagy pincze kiadó a főpiaczon. 

Eladó ingóságok 

Egy j ó k a r b a n l e v ő b o l t i fe l-
szerel v é n y (stel lage) Jutá-
n y o s áron eladó. (1099) 

Két darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
gora olcsó áron eladó. (1232.) 
Cgy teljes épségben levő z o n g o r a l ő 
frtért|eladó. Értekezhetni ez iránt Morgó 
utczán Kerekes Albert asztalossal. 

Égy fél ajtóra alkalmazható kirakatnak 
(auslag) való eladó. (1330.) 

Egy jókarban lévő fördő kád (pléh fest-
ve) eladó. (1085.) 

Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
margittai, Tarczali borok hordó számra 
eladók. 

Egy bólti álvány 30 fiókkal, áruasztal 
hozzávaló felszerel vénynyel eladó. (1099) 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy jókarban lévő Weehler és Willson 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ű i m é 
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egy diván 6 székkel együtt eladó. 

Egy jó karban levő egész szobabeli bú-
tor eladó. 

Két jókarban lévő 10—12 lóerőre alkal-
mazott gőzmalom szerkezet eladó. (959.; 

3 - 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó 
Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 

frt. (3862) 
Egy 400 kiló terhet biró tizedes-mérték 

eladó. 702. 
10 darab érmelléki takarékpénztári rész 
vények, továbbá egy szabó üzleti álvány 
és egy Íróasztal eladó. (1110) . 

8000 forint első helyen leendő betábláz 
tatás mellett azonnal kiadó. 

Á l l t a i m á z á s t k e r e s ő k : 

tógy jó bizonyítványokkal ellátott fiatal 
ember, mint kulcsár vagy lovász, alkal 
mazást keres. (1279) 

Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Gépészek mellé egy jó bizonyítványok-
kal ellátott fütő alkalmazást keres. 
(1241.) 

Egy jóravaló fiatal ember (volt tanító), 
mint nevelő vagy gazdasági irnok állo-
mást keres. (1306) 

Egy jó családból származott kitűnő kézi 
és gépmunkás fiatal leány, helyben vagy 
vidéken mint varrónő — alkalmazást 
keres. (1385.) 

Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszony 
alkalmazást keres. 

Egy kitűnő kül- és belföldi bizonylatok-
kal ellátott főjuhász (schafmeister) al-
kalmazást keres. 

Egy kitűnő (11 éves) jó bizonyítványok-
kal ellátott női czipész-szabász alkal 
mazást keres. (1191) 

Egy gazdatiszt (15 éves jó bizonyítvány-
nyal) alkalmazást keres (1032.) 
Tömegesen vannak bejelentve 
tisztek, gépészek, kulcsárok, 
jegyzők, írnokok, k e r e s k e d ő segé 
dek, nevelök, franczia nevelonők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok. 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

m r * A z ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz. 

(318) 
ZICHERMAN H. 

irodája Bebreczen főtér Molnárné féle ház 


